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Concordia in May
2nd Club Spring Clean Up 8:00 a.m.
2nd Schenke DJ Novak
2nd Weinstube Spring Trachten Sale 10:00a.m.
2nd Main Hall Fruehlingsfest   8:00p.m.
3rd Main Hall Choir Spring Concert  7:00p.m.
5th Office Members Oktoberfest Ticket Sale

Doors at 6:00p.m. /  Ticket Sales 7:00p.m.
9th Schenke Edelweiss Duo
10th Main Hall Mother’s Day Buffet

12:00-2:00p.m. and 5:00-7:00p.m.
16th Schenke Black Forest Band
18th Victoria Day CLUB CLOSED
23rd Schenke TC Alpine Echos
24th Main Hall Special Membership Meeting  2:00p.m.
26th Weinstube Gourmet Dinner with Wine Pairing 6:30p.m.
30th Schenke DJ Novak

Concordia in June
2nd Patio Annual Patio Opening Party 5:00p.m.
6th Schenke Edelweiss Duo
6th Farm Spring Picnic
12th Main Hall German School Graduation 6:30p.m.
13th Schenke TC Alpine Echos
20th Schenke Black Forest Band
21st Farm Father's Day Picnic
27th Schenke DJ Novak
27th Farm Canada Day Picnic
28th Farm Farm Olympics

SUNDAY
Halle 1.00–5.00 Ballroom Dancing
MONDAY
Halle 7.00–8.30 Gemischter Chor

8.30–10.00 Männerchor
Jaegerstube 6.00–7.00 Kinderchor

7.00–8.00 Jugendchor
TUESDAY
Halle 6.00–8.00 Kinder & Junior Garde
Jaegerstube 8.00–10.00 Narrenzunft
Schenke 7.30–10.00 Skat-Gruppe
WEDNESDAY
Halle 6.00–10.00 Enzian Group
Jaegerstube 3.00–5.30 Senioren Gruppe (1st Wed. of month)
Jaegerstube 7.00 pm Ladies Group (1. Wednesday of month)
Jaegerstube 7.30–10.00 Horticultural Group 

(2nd Wed. of month)
7.30 Bowlers (3rd Wednesday of month)

Weinstube 19.00 Tennisgruppe
(Jeden 2. Mittwoch im Monat)

Weinstube 7.00 pm Tennisgruppe (2nd Wed. of month) 
THURSDAY
Halle 6.00–8.00 Senioren Garde

8.00–10.00 Table Tennis Group
Jaegerstube 7.00–1.00 Schach/Chess
Eisstock 7.00–10.00 Eisstock-Gruppe
Schenke 9.00 Fussball/Soccer
FRIDAY
Victoria Bowl 6.45 Bowlers
Jaegerstube 8.00 “Treffpunkt” (2nd Friday of month)

CONCORDIA IM MAI / JUNI 2015

Office Telephone
Extensions & Info Line
Front Office 101
Membership 101
Banquet Inquiries 101
Manager 102
Payroll 103
Accounting 104

Reservations 105

General Inquiries 105

Ticket Sales 105

Portier/Doorman 106

You can call the extensions or
announcements by using any
touch tone telephone.

Klub Vorschau/Club Events Group Events



3

Bericht des Präsidenten Danke fuer die Unterhaltung der
Narren zunft “Gardegirls”, sowie die
wunderbaren Lieder der Concordia
Choere.

Zum Tanz spielte die Black Forest
Band.

Ich moechte der Concordia Frauen -
gruppe fuer die Einladung zum Bock -
bierfest dan ken. Mit der Kroenung der
Miss Concordia 2015 werde dieser
Abend bereichert.

Drei junge Damen hatten sich zur Wahl
gestellt. Als ich diesen Bericht schrieb,
war die Kroenung noch nicht vollzogen,
doch ich denke, dass das Komitee eine
gute Ent scheidung getroffen hat.

Mein 2. Jahr als Klub -
 praesident, began mit
dem Praesidenten -
ball. Es war ein wun-
derbarer Abend!

Danke an alle, die an -
we send waren und
den neuen Vorstand
und den Concordia -
klub un terstuetzt ha -
ben.

Danke an das Komitee fuer die Or ga -
nisation, Dekoration und das ausge -
zeich nete Dinner.
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Ein Danke an Amanda Sokolan, Miss
Con cordia 2014, die unseren Klub vor-
bildlich repraesentierte. Alle Ver an stal -
tungen hat sie wahrgenommen, incl.
Oktoberfest, wodurch sie viele Erfah -
rungen und Freunde gemacht hat.

Osterbrunch und Dinner waren ein
Erfolg und Danke an alle, die mitge-
holfen haben, um einen reibungslosen
Ablauf und gute Zusammenarbeit zu
gewaehrleisten.

Ich hoffe auf denselben Erfolg fuer
Mutter tag.

Am 24. Mai 2015, 14 Uhr ist eine Mit -
glie derversammlung einberufen!

Der  Vorstand hat ein extra Komitee
gebildet und moechte ihre Ideen be -
kannt geben. Es wäre schoen, wenn
viele Mitglieder anwesend waren,
sodass der Vorstand weitere Ent schei -
dungen treffen und ausarbeiten kann.
Die Sitzung findet in der Halle um 14
Uhr statt!

Wichtige Daten:

2. Mai Concordia Klubreinigung

Fruehlingsfest in der Halle

3. Mai Chorkonzert, Halle

10. Mai Muttertag, Lunch und Dinner

24.Mai Mitgliederversammlung “Long
Range Planning”

2. Juni Patioeroeffnung

21. Juni Vatertag in der Schenke und
auf der Farm

Einen schönen Fruehling
Euer Klubpraesident
Rob Kerr

My second term as president started
with a beautiful evening at the
President’s ball. Thank you to all that
attended this evening to support not
only the new board but the Concordia
Club. It was an enjoyable evening that
featured a very well prepared dinner,
entertainment by the Narrenzunft
dancers, some very upbeat songs by the
choir and dancing to the Black Forest
band. Thank you to the entertainment
committee for all the hard work that
went into making this evening a suc-
cess, the living portion of the center-
piece was definitely an unexpected sur-
prise.

I would like to thank the ladies group
for the invitation to join them at
Bockbierfest. This evening also features
the crowning of Miss Concordia. I wish
the best to the 3 ladies that have sent in
their applications in hopes of represent-
ing our club. The new Miss will not be
crowned at the time I am writing this
but I am sure that whomever the choice
of the committee is she will represent
our club in a very professional manner.

President’s Report



I would like to thank Amanda Sokolan
for representing the Concordia Club this
past year. In the beginning we were both
new to our roles and did not know what
to expect. As we grew together through-
out the year Janice and I were able to see
a positive transformation. Thank you for
the time and dedication that you put
into this role over the past year as the
most visible ambassador of the club.
You were an upstanding, conscientious
and very personable young lady that
represented the Concordia Club at every
event that we were invited to or expect-
ed to attend. May you take the experi-
ences of the last year and incorporate
your learnings to help you to keep grow-
ing as a fine young lady both in our club
and in your everyday life.

The Easter brunch was once again a
great success as we had a sold out lunch
and a near sell out for dinner. Thank
you to all the management and staff that
helped to make this event such a suc-
cess. I know that the Mother’s Day
brunch and dinner were filling up
quickly at the time of writing this
report.

In looking ahead to the next few months
we will see the fire protection system
replacement, repairing of the stairs, fin-
ishing the outdoor work on the building
and some landscaping as a few tasks
that need to be done. 

We will also be having a membership
meeting on Sunday, May 24/15 at 2:00
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p.m. in the main hall. The sub groups
have done a great deal of work investi-
gating many different ideas and have
now narrowed their decisions. We
would like to see as many members as
possible attend this meeting so that we
can truly see which direction the mem-
bership body of this club would like the
board of directors to move towards.

Below are some of the upcoming events
at the Concordia club that I would love
to see as many members as possible
attend. To carry on our traditions and
culture, we must support each other.

May 2 Concordia Club clean up and
Fruehlingsfest (Main Hall)

May 3 Concordia Choir spring concert
(Main Hall)

May 10 Mother’s Day buffet - 2 sittings
(Main Hall)

May 24 Membership meeting- Long
range planning

June 2 Patio opening

June 21 Fathers Day in the Schenke or
at the Farm

Here’s to hoping that we will be enjoy-
ing some nice spring weather as you’re
reading this newsletter.

Your president, 
Rob Kerr
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Concordia
Membership

Meeting
to discuss

Concordia Club Farm and

Long Range Planning
SUNDAY, MAY 24, 2015

MAIN HALL AT 2:00 pm.

Agenda:
Opening Remarks

Presentation of 3 possible options for the Farm
Open Forum -questions & answers

Discussion and completion of survey(s)
Closing remarks

Thank you in advance for your participation
Concordia Club Board of Director



Welcome to. . .

The Schenke
Open 6 days a week

CONCORDIA DAILY FEATURES

Reservations are recommended

TUESDAY through FRIDAY

WEEKLY LUNCHEON
SPECIALS

or SOUP SANDWICH
COMBO

TUESDAYS:

BUY ONE, GET ONE
FOR 1/2 PRICE

purchase one entree and get the second
of equal or lesser value at half price!!

WEDNESDAY:

BAVARIAN BUFFET
Lunch: $11.95
Dinner: $14.95

All prices plus applicable taxes Gratuity not included

Certain exclusions/conditions exist as of August 2008

THURSDAY EVENING:

CHEF’S NIGHT
SPECIAL

2 Wiener Schnitzel Dinners with
Potatoes and Vegetables

only $18.99

FRIDAY EVENING:

FRIDAY NIGHT
BUFFET

all your favorites and much more

only $16.45

SATURDAY EVENING:

DINE & DANCE
Live Entertainment
Regular Menu & reasonable prices

SUNDAY:
11:00am - 2pm

BRUNCH $18.99

7
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Member Oktoberfest
Ticket Sales

A reminder that the date
for the members Oktober -
fest Ticket Sale is TUES-
DAY, MAY 5TH AT 7:00

P.M. The waiting numbers will be handed
out at 6:00 P.M. All of the details with
regard to dates, times & costs were pub-
lished in the April bulletin. The April bul-
letin can be found on our website at
www.concordiaclub.ca and click on “about
the club” and select “news letter” and there
you will see the April 2015 issue with all
the details.

Special Membership Meeting

We will be having a special membership
meeting on Sunday, May 24th at 2:00 p.m.
in the Main Hall.

The focus will be on the Farm and long
range plans for it. It is very important that
ALL members try and attend this meeting.
It is not just for the members who have trail-
ers out on the Farm. I hope to see  many of
you at this meeting.  

Mother’s Day Buffet

Always a busy day for us here at the Club!
We welcome so many families who come
together to celebrate their Mothers. We have
two seatings again .... noon and 5:00 p.m.
Both seatings are very popular so please
don’t wait to call and make reservations.

Gourmet Dinner & Wine Pairing

We will be hosting a gourmet dinner and
wine pairing on Tuesday, May 26th starting
at 6:30 p.m.

From the Manager’s Desk Chef Andreas will be preparing a wonderful
4 course meal and we will be featuring wine
pairings for each course.  Please call the
office for more details.  Seating is limited so
don't delay in making your reservations!

Annual Patio Opening Party

It is almost patio season and we need to cel-
ebrate the start of Summer!! Our annual
patio party will be on Tuesday, June 2nd at
5:00 p.m. with music provided by the mem-
bers of the Seven Castles and beer sampling
of one of our most popular beers, Paulaner!
What’s a patio party without a BBQ? Of
course we will be offering some grilled
options! Hopefully the weather will cooper-
ate! Make sure to call ahead should the
weather not look promising.

White Asparagus Menu

Another sign that Spring is here! As I am
writing this report it is a bit too early to con-
firm the dates but hopefully by the begin-
ning of June the Ontario White Asparagus
will be ready! Be sure to check the showcase
at the front desk once we have the dates
confirmed. I will also be posting the dates
on our website calendar. Reservations are
definitely recommended for this special
menu so make sure to mention it when you
call to reserve.

With best regards,

Ruth Rajna, Manager

goligerstravel.com

Contact: Mike Doersam, 

519-622-7777  |  1-800-294-0656  |  1425 Bishop St., Cambridge



HAPPY SPRING EVERYONE!

By the time you read this report, we will
have had our Play-Offs. I will report the
results in the next bulletin. Our closing ban-
quet takes place at the club on Friday, May
8th at 5:30p.m.

For our year end trip, the bowlers are head-
ing to Niagara-On-The-Lake for a 2 hour
paddlewheel boat cruise and buffet lunch
followed by a 2 hour guided tour of the
Royal Botanical Gardens in Hamilton.  The
trip takes place Saturday, July 4th.

Finally, best wishes go out to our bowlers
who are celebrating a birthday this month.
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Concordia Bowlers
Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag:

May/Mai 12. Karin Gaysek - 16. Carol
Bergen - 21. Helga Engel

CONCORDIA KEGLER
Als ich diesen Bericht schreibe, stehen die
Play-Offs noch vor uns. Die Ergebnisse wer-
den im nächsten Bericht bekanntgegeben.
Unser Abschlussbankett findet am Freitag,
den 8. Mai um 17:30 Uhr im Klub statt.  

Am 4. Juli machen wir einen Ausflug nach
Niagara-On-The-Lake und Hamilton (9:30
a.m. - 6:30 p.m.). Zuerst machen wir eine
Kreuzfahrt mit einem Schaufelradboot und
dann werden wir die Royal Botanical Gard -
ens besuchen. Mittagessen gibt’s auf dem
Boot und zum Abendessen gibt es auch et -
was leichtes zu essen.  

Bis zum nächsten Mal, Monica Kauck

YOUR COMFORT
IN RETIREMENT

483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO
Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
Tel. (519) 745-1200 • Fax (519) 745-0467

Attraktive 
1-Schlafzimmer-
Wohnungen 
in gewohnter
heimischer
Atmosphäre

Call the office for
information



Hurray, hurray, the first of May!!

The camping season begins today!!

Thanks to everyone that helped out at Farm
Cleanup, it makes everything much easier to
maintain for the season. (I’m assuming we
weren’t rained out)

Just a reminder to all campers that function-
ing smoke alarms and carbon monoxide
detectors are mandatory in all trailers.
Please take the time to replace your batteries
every spring.

The Spring Picnic and Soccer tournament
takes place on June 6th. Please see the
poster for details on registering for the
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Happy Spring everyone!

The annual meeting of the Chess Group took
place on January 22nd. Our new executive
committee is:

President - Andrew Lehmann
Vice-president - Gord Olheiser
Treasurer - Stephen Humphreys
Secretary - Albert Runstedler
Marketing Director- Chris Cober
Director at Large - Kathie Dowswell
Tournament Director - Andrew Lehman

The group meets every Thursday evening at
7:30 pm in the Jägerstube if it is available, or
in the Weinstube.  Casual games are usually
available. Beginners are assured of a warm
welcome and free lessons.

The  chess group keeps chess sets in a cabi-
net in the Jägerstube and encourages mem-
bers to play friendly games at any time.

Albert Runstedler

Campers
Soccer tournament. We are once again
expecting entries from the other German
Speaking Clubs, so let’s make sure the
Concordia Club retains the trophy!!

There are a limited number of campsites
available for short term use by members,
and their guests. The daily rental fee is $25
per campsite, and reservations can be made
via the link on the farm page of the club
website. Inquiries can also be made by
email to concordiacampers@live.ca .

Hope to see everyone at the Farm!

Bruce Emmerson, 
on behalf of the Campers Committee

Chess Group
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Praesident und Ehrenmitglied Bob Huschka
gestorben ist. Unser herzlichstes Beileid an
alle Angehoerigen.

Marcus Kallweit
Schriftfuehrer

Now that we are well on our way into the
warmer weather the Treffpunkt group looks
forward to a fun filled evening with our
annual Frulingsfest dance on May 2nd. The
award winning band The Seven Castles will
be playing for us all night long as we cele-
brate together in the Halle. A silent auction
is a new addition to our dance this year. So
please join us as we rejoice in the coming of
spring!

Presidents Ball was a wonderful evening in
the Halle enjoying great food and dancing in
the company of many other club members.
This evening is one of the many highlights
of the year for us.

As we look ahead to Oktoberfest already, we
are planning for repairs that will need to be
done on our dunk tank. With the help of our
members we can ensure the dunk booth will
be in good repair for many Oktoberfest’s to
come!

The second Friday of every month the Treff -
punkt group meets. Everyone is welcome to
come out and see what we are all about!
Many people bring a board game to play
after the meeting is over. So feel free to join
us!

Finally, if you can, please support the Cana -
dian Blood Services. Our Partners for Life
number is CONC010846.

Till next time, Andrea Schilha

Dear Friends
Spring is almost here and we will have
played the Tony Dissler Pokal by the time
you read this.
Our group enjoyed their traditional Easter
Brunch on April 12th, we want to thank the
kitchen and restaurant staff for their hard
work and for making this very enjoyable for
us.
I am very happy to announce that we have 3
new Members this year:

Hans Armin Ohlman
Christopher Kallweit
Engelhert Steinert

Herzlich Willkommen und Gut Blatt
On March 3rd, we heard the sad news that
our long time player and former Club
President as well as  Honorary Member Bob
Huschka past away. Our condolences to his
family. Marcus Kallweit, Secretary

SKAT GRUPPE
Hallo Freunde
Fruehling ist fast hier und wenn ihr das lest,
werden wir schon um unseren Tony Dissler
Pokal gespielt haben.
Unsere Gruppe hat sich am 12ten April zu
ihrem traditionaellen Oster Brunch getrof-
fen. Wir hatten wie so oft einen leckeres
Essen und wir alle moechten der Kueche
und der Schenke fuer ihre harte Arbeit
Danken.
Wir freuen uns das wir 3 neue Mitglieder in
unserer Skat Gruppe begruessen duerfen:

Hans Armin Ohlman
Christopher Kallweit
Engelhert Steinert

Am 30. Maerz haben wir gehoert das unser
langjaehriger Skatbruder, ehemaliger Club

Treffpunkt

Skat-Group
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PLUMBING AND HEATING

Serving Southern Ontario

We now do
COMMERCIAL REFRIGERATION

Old or New -
Residential - Commercial

Industrial

Water Softeners
Water Purifiers
Water Heaters

Heating &
Air Conditioning

1-38 McBrine Place, Kitchener  ON  N2R 1G8
Phone 519-748-4588 - Fax 519-748-4584

Email: fkph@bellnet.ca

HELLO TO ALL GROUP SECRETARIES,
Elaine Keller took over the Bulletin Reports. Please send
all Group reports to

bulletinelaine@outlook.com
Please have your reports submitted by the 8th of the
month. If the 8th falls on a weekend, have your reports in
by the following Tuesday.

If you have any questions, you can contact me directly.

I look forward to working with you, Elaine Keller



President’s Report

Barristers & Solicitors,
Notaries Public
Suite 604, 30 Duke Street, W.
Kitchener, Ontario N2H 3W5
Tel: 578-8010 Fax: 578-9395
e-mail: inquiries@wglaw.org

M.M. Walters, Q.C. (1921-1997)

Adolf Gubler, M.A., LL.B.

Areas  of  Pract ice  Include:
Powers of Attorney

Wills and Trusts
Estate Planning and Administration

Real Estate and Mortgages
Corporate Law

Business and Commercial Law

Weekend and Evening Appointments Available
English and German Spoken

Fruehlingsfest
Spring Sale

at the Concordia Club Weinstube.
Saturday, May 2            from 10 – 4

Check out the latest dirndls, lederhosen, trachten shirts,
blouses, jewellery, and jackets.  Stock up on socks.  Try on
a new Trachten vest or jacket!
Great selection of clearance items at great prices!

For more information, contact
Neil Hoffman @ 519-578-9348 or 

see our online store:  www.trachten-quelle.com

Join us at our
annual 
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Due to changes to the ‘Smoke Free Ontario’
laws, smoking is no longer permitted within
the fenced in patio areas at the Farm and the
Home on the Range, or inside any of the
buildings including the washrooms, show-
ers or under the Pavillion. We also ask that
you do not smoke in or around the chil-
dren’s playground and that all cigarette/ci -
gar butts are properly disposed of in ash
trays or fire pits, not thrown on the grass or
in waste receptacles, which could present a
fire hazard.

We are actively looking for a dedicated per-
son or family to take over the Kitchen at the
Pavillion for regular weekend food sales as
well as providing food for the Picnics –
Please call Mike Matich to discuss 519-242-
4430

19

Your Farm Committee is looking forward to
a successful season - with any luck the
weather will be on our side and the Pool
will be open ahead of schedule!

Mike Matich

As it snowed on Easter, I hope that May will
bring us lots of flowers.     Bockbierfest is
over now and I hope everyone had a good
time.  As it has not happened yet as I am
writing this report we will expand on it in
the next bulletin.

At our last meeting Mary Stammwitz talked
to us about the history of the Ukrainian
Easter Egg.  She also explained the different
steps in making an egg, which is quite
unique.  She brought in all kinds of eggs
including ones that she had made herself.
Thank you Mary, for the great presentation. 

There is not much else to report this month
except, don’t forget that the meetings start at
7:00 pm.

Dates to remember:

May 6 – meeting
June 11 – mystery trip
June 24 – picnic.

Many thanks to all the people that came out
to help with Home on the Range Cleanup on
April 25th – It’s nice to see a place where we
can all gather for fun and friendship look so
good!

Without a doubt our largest function of the
year will be our Fathers Day event on
Sunday June 21, 2015 with breakfast from 9
– 11 a.m. and our tasty BBQ ribs and ice
cold beer being served in the afternoon.
We’re also planning something special to
honor the “founding Fathers” of the
Outdoor Group, so please plan on attending
this wonderful day – everyone is welcome.

For more details see our Facebook page:
www.facebook.com/concordia.odg or call
Andrew at 519-594-2112

Andrew Saur

Outdoor Group

Farm Committee

Ladies Group

For information, contact: Tom Mennill, Partner KPMG LLP
115 King Street South, 2nd Floor Waterloo, ON N2J 5A3
Tel: 519-747-8800 Fax: 519-747-8830
www.kpmg.ca
AUDIT • TAX • ADVISORY



Es ist bestätigt! Wir sind ‘singfähig’ so wir
fahren nach Deutschland! Die Pläne werden
jetzt ernst und wir werden wahrscheinlich
auch den großen Bus in Europa benutzen.

Ich habe auch eine traurige Nachricht
mitzuteilen. Unser ehemaliger Sänger des
Jahres und ehemaliger Concordia Club
President Bob Huschka ist im Alter von 80
Jahren gestorben. Es war im Jahre 2003, als
der Bob mit mir sprach und fragte ob ich mit
Concordia singen möchte, denn Concordia
braucht mehr Sänger. Ich singe seitdem mit
Con cor dia.

Unser gemischter Chor hat für den Prä si -
dentenball gesungen. Es war eine tolle Ver -
anstaltung wie immer.

Wir werden im Transylvanien Klub bei
einem Konzert mit dem Titel “Chorkonzert -
Chor Banquet & Concert” auftreten. Das ist
immer eine tolle Veranstaltung mit vielen
verschiedenen Chören und gutem Essen!

Sonntag, den 3. Mai ist unser Früh lings -
konzert mit dem Titel “Fröhlich klingen
unsere Lieder”. Beachten Sie, dass es um
19.00 Uhr und nicht um 19.30 anfängt.

Obwohl ich in meinem letzten Bulletin
erwähnte, dass Bev Gottvald das Bulletin
weiterschreibt, war sie nicht anwesend, es
zu schreiben.

Die nächsten Termine:

3. Mai: Frühlingskonzert in er grossen Halle
- Konzert beginnt um 07.00 Uhr

8. Juni: Letzte Chor Probe - Goulaschabend
- Home on the Range - Concordia Farm

Lied hoch,

Andre Schilha
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CONCORDIA CHOIR

It’s confirmed! We are going to Germany as
there have been enough singers confirmed
and we are ‘sing-faehig’. Plans are getting
pretty serious now and we likely are even
taking the big bus as opposed to the small
one!

I also have some sad news to share. Our for-
mer Singer of the Year and former Con -
cordia Club President Bob Huschka has
passed away at the age of 80. It was in 2003
that Bob spoke with me and mentioned that
the Concordia Choirs need some more mem-
bers. I’ve been singing with Concordia ever
since…

We had our mixed choir sing at President’s
Ball. It was a great event like always.

We will have performed at the Transylvania
Club for an afternoon entitled: “Chorkonzert
– Choir Banquet & Concert”. This is always
a fun event with many different choirs
attending and a great meal!

Sunday May 3 is our Spring Concert, en -
titled “Fröhlich klingen unsere Lieder” or
“Cheerful Sound Our Songs”. Note that it is
7 pm and not 7:30 pm.

Although in my last bulletin I mentioned
that Bev Gottvald would be continuing with
the bulletin, she was away for a bit so I have
one more chance to write it. Jawohl!

Upcoming dates:

May 3: Spring concert, in Hall – concert
starts at 7:00pm

June 8: Last Choir Practice - Goulaschabend
- Home on The Range - Concordia Farm

Yours in song,

Andre Schilha

Concordia Chöre
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Wichtige Veranstaltungen
Important Events

PREVIEW - MAY / JUNE 2015
2. May Spring Clean-up Concordia Club, 8:00 am

2. May Fruehlingsfest 8:00 pm

3. May Choirs Spring Concert Hall, 7:00 pm

5. May Oktoberfest Vorverkauf
Doors open 6:00 - Ticket Sales 7:00 pm

10. May Mothers Day Buffet
12:00-2:00 and 5:00-7:00 pm

24. May Special Membership Meeting 
Main Hall, 2:00 pm

2. June Patio Opening Party 5:00 pm

6. June Spring Picnic and 
Soccer Tournament Farm

21. June Fathers Day Picnic Farm

27. June Canada Day Picnic Farm

28. June Farm Olympics Farm
Bitte reservieren Sie ihren Tisch und besorgen Sie die Eintrittskarten zu den Veranstaltungen rechtzeitig.



Während ich diesen Mai-Bericht schreibe
ist der Winter noch einmal zurückgekehrt.
Aber ich hoffe, dass ihm langsam die Luft
ausgeht. Ein Grund mehr, sich auf unser

diesjähriges Tournament zu
konzentrieren. In diesem
Jahr werden jeweils 5 Spie -
ler in zwei Gruppen die
Mei sterschaft untereinander
ausspielen. Der Spielmodus
soll wie im letzten Jahr bei -
behalten werden.

Allerdings hatte unser Prä -
sident schon am 29. Januar
eine gravierende Änderung
zur Spielkleidung festgelegt.
Wie diese auszusehen hat,
ist dem nebenstehenden
Bild zu entnehmen. Hof fent -
lich denkt er auch daran,

diese in ausreichender Anzahl von seiner
Geschaeftsreise aus den Emiraten mitzu -
brin gen.
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Mit dem Sommer kommt - wenn er denn
kommt - auch unsere Planung für unser
jähr liches Picknick auf der Farm im Juli.
Vielleicht organisiert Hans Malthaner auch
für dieses Jahr wieder unser Golf tour na -
ment, zu dem alle Concordia Klubmit glie -
der eingeladen sind. Das wäre dann das
dritte Jahr in Folge und somit der Beginn
einer Traditionsveranstaltung.

Programmvorschau:

Bitte vergesst nicht, am 2. Mai an der Reini -
gung unseres Klubgelaendes mit zu helfen.

TABLE TENNIS GROUP
When I wrote this May report, the winter
returned with heavy snow fall. Hopefully,
by the time you read this, that winter will be
history. That is one more reason to bring our
annual Table Tennis Tournament to a
speedy conclusion. This year we will play
in two tiers with 5 players each. The rules
will be the same as last year. However, our 

Group president, being on a business trip in
the Emirates, requested one major change to
the dress code. How the dress has to look
like you can see on the picture. Hopefully

Tischtennis Gruppe

Robert (Bob) Huschka
In stiller Trauer gedenken wir unserem
verstorbenen ehemaligen Tisch tennis -
freund Bob Huschka. Bob war nicht nur
ein langjaehriges aktives Mitglied unse -
rer Tischtennisgruppe, sondern beklei-
dete neben vielen ehrenamtlichen Äm -
tern auch die des Präsidenten un se res
Concordia Clubs. Wir werden Bob als
gu ten Freund und integere Persön lich -
keit in Erinnerung behalten.

Maria Huschka und ihrer Familie gilt
unsere stille Anteilnahme.

Robert (Bob) Huschka
We at the Table Tennis Group would
like to extend our heartfelt condolences
to Maria Huschka and her family on the
passing of her husband. Bob was a long-
time table tennis player with our group,
a good friend and highly respected in
our Concordia Family. He held office of
many voluntary committees and was
one of our past Concordia Club presi-
dents and honorable Club members.

Bob, we will always keep you in our
memories.



he has enough space in his suitcases to
bring them to Canada.

The coming of summer –in case we will
have summer- also means that we will need
to think about planning for this year’s annu-
al Table Tennis Group picnic. Traditionally,
this event has been held in July at the
Concordia Farm (Home-on-the-Range). 

Hopefully Hans Malthaner can be con-
vinced to organize another Golf tournament
for all Club members in May or June again.
That would be the third consecutive year
and the start of a tradition. 

Please don’t forget, May 2nd is clean-up of
our Concordia Club property.

Tschuess and until next time,

Eckhard Michalski
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Part 6 E. Michalski

In our last report we presented Berlin, the old
and new German capital. In the next articles
we continue with a presentation of Eastern
Germany at a glance. The eastern region of
Germany is immensely rich in attractions and
historic sites, ranging from the important cul-
tural centre of Weimar in Thuringia to the
Baroque architecture of Leipzig and Dresden
in Saxony. 

In order to stay within our report format we
cannot visit every city or landscape of the
country. Regrettably, we have to make sacri-
fices by concentrating on a few landmarks of
distinct culture, tradition and history. In addi-
tion to our focus on the cultural attractions of
Weimar or Dresden the other destinations on
this tour will be the Thuringia Forest and the
Erzgebirge (Ore Mountains) with its authentic
German Christmas products, and later the
Spreewald (Spree Forest), a protected
UNESCO biosphere reserve since 1991, home
to one of the two recognized minorities in
Germany, the Sorbs with their unique culture
and language.     

In this first succession through East Germany
we travel south-east on the Route Romanesque
with its medieval churches and abbeys. We
bypass the Kyffhaeuser Mountains in
Thuringia, a place we come across with the
legend of Frederick I (1122-1190), Emperor of
the Holy Roman Empire of German Nation,
known as Frederick Barbarossa. Frederick is
subject of the legend of a sleeping hero, like
the much older British Celtic legends of King
Arthur. This legend says he is not dead, but
asleep with his knights in a cave in the
Kyffhaeuser Mountain, and that when the
ravens cease to fly around the mountains he
will awake and restore Germany to its ancient
greatness. According to the story, his red beard
has grown through the table at which he sits.
Well, the ravens still fly.

German Heritage Letters

Down South 
Vacation Orientation

Destination
still to be determined
Please call Mike at Cambridge Travel and
enquire about our annual trip.  This is the

19th year for our group to fly south.    

The orientation will be on 
Friday, 29th May at 7:00 pm.

Hope to see you there.

Goligers Travel
Michael Doersam

mdoersam@goligerstravel.com
Ph. 519-622-7777



On our way to the city of Weimar we are hik-
ing along the Rennsteig trail singing aloud a
stanza from the famous Rennsteig song:
“…Diesen weg auf den Hoehen bin ich oft
gegangen” while enjoying the inspiring high-
lands of the Thuringian Forest. As far as East-
Germans themselves are concerned, the
Thuringian Forest is the poetic and philo-
sophical soul of their country. The immortal
composer Johann Sebastian Bach entered the
world in the Thuringian Forest hill town of
Eisenach. In 1521 Martin Luther spent eleven
weeks translating the New Testament into
German while living incognito at Eisenach’s
Wartburg Castle. More than 250 years later,
Johann Wolfgang v. Goethe translated the
entire Bible into German at the same castle.

Another big attraction of this area, where the
first kindergarten was established, is the
Christmas market in the small town of
Lauscha with its huge selection of traditional-
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ly handmade Christmas tree decorations and
ornaments. This is the place where the hand-
blown Christmas tree ball was invented which
is now well known across the Western world.
Talking about authentic German Christmas
products the beautiful Christmas pyramid and
the wooden nutcracker, both from the
Erzgebirge (Ore Mountains), come into mind.
The classical German Erzgebirge nutcracker
has a grim look and a big angry mouth. The
German author Jacob Grimm 

(1785-1865) described nutcrackers as idols
that are made to exorcize evil spirits. Typical
motifs are State Authorities like kings and
policemen. By giving them the character and
look of a nutcracker the Erzgebirge craftsmen
expressed some protest and criticism without
risking their lives. During the 19th century the
nutcrackers became more and more popular
and were sold on German Christmas fairs. 

The Advents wreath with its four candles is a
Christian tradition in Germany that symbol-
ized the passage of the four weeks before
Christmas Eve. In German-speaking countries,
St. Nikolaus Eve on December 06th remains a
day of joy for children. When the evening
comes, St. Nikolaus, a reverend grey-haired
figure with his companion Knecht Ruprecht,
will knock on doors and enquire about the
behavior of the children. The customs of

Typical German
Christmas Pyramid

Goethe – Schiller in
Weimar



examining the children, where they will deliv-
er a verse, sing, or otherwise show their skills,
are still widespread in North and East
Germany. Knecht Ruprecht, in South Germany
also known as Krampus, his sinister servant
carrying a big sack on his back in which,
according to the legend, he will place all
naughty children.  

Weimar. Had it not been for the enlightened
sponsorship of its rulers, Weimar would have
become just another residential town in
Thuringia. Weimar is well known because of
its large cultural heritage and its importance in
German history. The city was a focal point of
the German Enlightenment and home of the
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leading characters of the literary genre of
Weimar Classicism, the writers Johann
Wolfgang v. Goethe and Friedrich Schiller. In
the 19th century, famous composers like Franz
Liszt made a music centre of Weimar and later,
artists and architects like Walter Gropius and
Henry van de Velde came to the city and
founded the Bauhaus movement.

In 1999, Weimar was named Europe’s Capital
of Culture.

The Onion Market (Weimarer Zwiebelmarkt)
is an annual festival held in October over 3
days and it is Thuringia’s largest festival with
approximately 500 stalls and more than 100
stage performances across the city.

Weimar was also the place where Germany’s
first democratic constitution was signed after
the First World War, giving its name to the
Weimar Republic period in German politics
(1918-1933). 

HELLO TO ALL GROUP SECRETARIES,
Elaine Keller took over the Bulletin Reports. Please send
all Group reports to

bulletinelaine@outlook.com
Please have your reports submitted by the 8th of the
month. If the 8th falls on a weekend, have your reports in
by the following Tuesday.

If you have any questions, you can contact me directly.

I look forward to working with you, Elaine Keller
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